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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME/ NOVEMBER 9,2025 

MA5.5 TIMfS I HORARIOS DE MISA 

SATURDAY VIGIL ..................................... .4:00PM 
SUNDAY. ............. 11 :00AM & 1 :30PM (ESPANOL) 
MONDAY. ................................................... 8:30AM 
WEDNESDAY. ............................................ 6:00PM 
(Followed by Our Lady of Perpetual Help Novena) 
THURSDAY. ............................................... 8:30AM 
FRIDAY ................. 5:20PM & 7:00PM (ESPANOL) 
First Saturday of each month ..................... 9:00AM 
Adoration Friday after English Mass .......... 6:00PM 

Saint Theresa 
SUNDAY .................................................... 9:00AM 
THURSDAY ....... 5:00PM Adoration, 6:00PM Mass 

R.ECONCILIATION I R.ECONCILIACI6N 

WEDNESDAY. ........................................... 6:40PM 
FRIDAY. ......................................... 6:00 to 6:50PM 
SATURDAY. .......................................... After Mass 

Saint Theresa 
THURSDAY. ........................................ 5:05 to 5:50 

or by appointment 

CONTACT US I CONTACTA 

Holy Trinity Catholic Church 
2202 Riverbank Drive 
Orangeburg, SC 29118 

Saint Theresa Catholic Mission 
155 Railroad Ave 
Springfield, SC 29146 

Phone 803-534-8177 
Office Hours Mon/Wedffhu/Fri 1 0AM to 2PM 
Website www.holytrinitysc.org 
Email holytrinityobg@gmail.com 

Admin ......................... Father Erlin Garcia, IIC 
Parochial Vicar ...... Father Ismael Navarro, IIC 
Deacon ....................................... Gary Janelle 
Deacon ...................................... Darren Jump 
Secretary .................................. Ana Dorantes 
Religious Ed ................................. Katie Giglio 
Youth Minister .............................. Amy Nunez 
Young Adult Minister .......... Rosario Delgadillo 

CHAPEL OF PER.PETUAL ADORATION 
24 Hours - Sign Up Sheet & Code Available 



82ND SUNDAY IN ORDINARY TIM£ 32 DOMIN60 DEL TIEMPO ORDINARIO 

On this day, the 32nd Sunday in Ordinary jEn este dia, domingo 32 del tiempo ordinario 

Time, the Church invites us to re1nember and la Iglesia nos invita a recordar y celebrar la ' 

celebrate the feast of the Dedication of the fiesta de la Dedicaci6n de la Basilica de Letran. 

Lateran Basilica. For 1nany, this name may Para muchos, posiblemente este nombre puede 

sound a bit unfamiliar. What does this sonar un poco desconocido. l,Que tiene que ver 

celebration have to do with our life of faith? esta celebraci6n con nuestra vida de fe? 

Let us reflect: During the liturgical year, we Reflexionemos: Durante el afio liturgico, 

are ~ccustomed to celebrating mostly feasts estamos acostumbrados a celebrar mayormente 

dedicated to the Lord, the Blessed Virgin las fiestas dedicadas al Senor, a la Santisima 

Mary, and the saints; but it is not very Virgen Maria y a los santos; pero no es muy 

common to celebrate feasts in honor of a co mun celebrar las fiestas en honor de una 

churc? or a basilica. Someone might ask: iglesia o una basilica. Alguien podria 

:'7"hy 1s the celebration of this feast preguntarse: l,Por que es importante la 
important? celebraci6n de esta fiesta? 

It is a symbol of unity. The basilica represents Es un simbolo de unidad. La basilica representa 

the unity of the universal Church under the la unidad de la Iglesia universal bajo la 

authority of the Pope, successor of St. Peter. autoridad del Papa, sucesor de San Pedro. Esta 

This celebration reaffirms communion with celebraci6n reafirma la comuni6n con Romay 

Rome and recognition of papal authority. el reconocimiento de la autoridad papal. 

Historical significance: The Lateran Basilica Importancia hist6rica: La Basilica de Letran es 

is the cathedral of the Pope as Bishop of la catedral del Papa como Obispo de Roma y 

Rome and holds the title of "Mother and ostenta el titulo de "Madre y Cabeza de todas 

Head of all the churches of the world". It was las iglesias del mundo". Fue la primera iglesia 

the first official Christian church of the cristiana oficial del Imperio Romano y sede 

Roman Empire and the papal seat for over a papal ?u~~te mas de 1:1il 8:°os. Significado 

thousand years. Ecclesiological significance: e~cleSI?logic_o: La ded1cac16n de la basilica 

The dedication of the basilica symbolizes the sim_bohz~ ,la 1mportan~ia de la oraci6n, la 

importance of prayer, purification of the pun?_cacion del coraz_on y la presencia del 

heart, and the presence of the Holy Spirit in Espin~ Santo en la v1da de los creyentes. En 

the lives of believers. Today, we have heard eSte dia, hemos escuchado el Evangelio de San 

the Gospel of St. John, where Our Lord Juan, d~nde Nues1:o Sefior entra al Templo de 

enters the Temple of Jerusalem to purify it. Jeru~al~n para pur.ificarlo. Esta actitud de Jesus 

This attitude of Jesus invites us to reflect on nos invita a reflex1onar en ese encuentro 

that personal encounter with Our Lord, for personal con Nuestro Sefior, para el cual 

which o~r hearts must be clean and willing, n~estros corazones debe~ estar limpio~ y 

and not hke the Gospel says today, that it dispuestos, Y no como dice el Evangeho de hoy, 

seems like a marketplace. This feast reminds que parezca una plaza de mercado. Esta fiesta 

us that our bodies are temples of God and that nos r~cuerda que nuestros cuerpos son te1nplos 

we must keep them holy and sacred. The de D1os Y que debemos 1nantenerlos santos y 

feast of the Lateran Basilica, which we sagrados. La fiesta de la Basilica de Letran, que 

celebrate today, although perhaps unknown to celebram?s en este dia, aunque tal vez 

many, is an opportunity to renew our faith desconoctda para tnuchos, es una oportunidad 

and reaffirm unity with the Church and para renova_r nuestra fey reafirn1ar la unidad 

recognize the importance of papal authority. con I~ Iglesia Y reconocer la in1portancia de la 
FR ERLIN autondad papal. 

• GARCIA FR. ERLIN GARCIA 



, 
I HOLY TRINITY - ORAN6£BUR6 2202 RIVERBANK DR. 

Nov 8 Sat 4:00 PM Joe & Linda Waters r.b. Mike & Cindi Evans 
Nov 9 Sun 11:00 AM Legal Protection of the unborn babies r.b. 

Deacon Gary & Patricia Janelle 
1:30 PM Espanol Jose Albarran por sus 15 afios r.b. Familia 

Albarran Granados 

VIRTUS TRAININ6 

The diocese has greatly expanded which parishioners 

must participate in Virtus training and background checks. 

Anyone who is a paid employee or volunteers at or for the 

parish MORE IlIAN ONCE A YEAR, and is age 13 or 
older, must complete Virtus checks and training. This 

includes altar seivers, food pantry, Knights ofColmnbus, 
Ladies Auxiliary, lectors, ushers, greeters, money 
counters, music ministry, parish councils, 
Religious Education, Youth Ministry, Young Adult 
Ivfinistry, Eucharistic ministers, Extraordinary 
Eucharastic ministers, homebound ministry, sacramental 
preparation, Prison ministry, Coffee and Donuts, bible 
study, etc. All checks and training are done online at 

Vn1us.org. Anyone new to a ministry must go to 
Vn1us.org before they begin volunteering. 

LADIESAUXIIJARY ANNUALBAKE.SAL£ 

Ladies Auxiliary Annual Thanksgiving bake 
sale will be the weekend of November 
22nd/23rd after Mass, stop by and pick up 
your Thanksgiving goodies. 

COFFER AND DONUTS 
Please join us next weekend for coffee and 
donuts. November 15th & 16th. Please join us 
after each mass. 

FLAME OF LOVE ROSARY 
We are having the Rosary every Sunday at 10 
am, in the Church. 

24HR ADORATION 
We will have 24hr adoration for all the 
immigrants. We will start on Friday November 
14th at 6pm and end on Saturday November 
15th at 6pm. Everyone is we]come to join us 
in the Adoration Chapel. 

CAPACITACION VIRTUS 

La di6cesis ha ampfurlo con5mablemente la cantida:.i de feligreses 

qte deben Jlllticiµlr en la caµritri6n yverifiarioo de 

antecedentes de Vn1us. Cualquier JX!fSOM qte sea emplea:Ja 
remunerooaovoluntariaeno pnala pmoquiaMAs DE UNA 

VFZALANO, ytenga 13 aria; o mas, del:e completar 1a 

cap:ritri6n y las verifiooones de~ de Vn1us. F.sto 

incluye amonaguillos, ~ de a1imentos, Carelleros de Colon, 

Damas Auxiliares, lectores, ocornootl>res, recei:rionista5, 
contooores de dinero, ministerio de musica, COllSfzjos pnr<XIUiales, 
F.ducaci6nReligiosa, Ministerio J1Nenil, Ministerio de J6venes 

Adultoo, ministros de 1a Eucaristfa, ministros de 1a Eu:aristia 

Extraordinaria, ministerio adomicilio, pteµmri6n sacramental, 

ministerio en prisiones, Coffee and Donuts, estooio biblico, etc. 

Todas las verifiooones y la caµritri6n ~ reafuari enlineaen 

Virtus.org. Cualquier p;nonanueva en un ministerio del:e visitar 

Vrrtus.org antes de comenzar su volun1arutl>. 

VENTA ANUAL DE PASTEi.ES DE LAS 

DAMAS AUXILIADORAS 
La venta anual de pasteles de las Damas 
Auxiliadoras para el Dia de Acci6n de Gracias se 
llevara a cabo el fin de semana del 22 y 23 de 
noviembre despues de la misa. jPase a recoger sus 
delicias para el Dia de Acci6n de Gracias! 

CAF£YDONAS 
Los invitamos a disfrutar de cafe y donas el 
pr6ximo fin de semana, 15 y 16 de noviembre. 
Los esperamos despues de cada misa. 

ROSARIO DE LA LLAMA DE AMOR 
Rezamos el Rosario todos los domingos a las 
10:00 a. m. en la iglesia. 

ADORACION DE 24 HOR.AS 
Tendremos adoraci6n de 24 horas por todos los 
inmigrantes. Comenzaremos cl viernes 14 de 
noviembre a las 6:00 p. m. y terminaremos el 
sabado 15 de noviembrc a las 6:00 p. m. Todos 
son bienvenidos a unirsc a nosotros en la Capilla 
de Adoraci6n. 



Holy Trinity Ministry Schedule for NOVEMBER 15-16, 2025 

Saturday 4:00 pm EEM: Charlotte Newberry & Deni Quay 
Lectors: Caroll Russell & Beth Lengel 
Altar Servers: 
Ushers: Mark Lebednik, Ernest Troutman & Paul Bidwell 
Greeter: Cheryl baugh 

Sunday 11 :00 am EEM: Samantha Garcia & Maria Sotolo 
Lectors: Matthew Guah & Linda McGannon 

Altar Servers: 
Usher: Clay Rush, Sylvester Keitt & Mark McGannon 
Greeter: Josie Adu ma 

Sunday 1 :30 pm EMM: Socorro Carrillo y Jose Martinez 
Lectores: Cecilia Rodriguez y Adamaris Martinez 
Viernes (Noviembre 14) Leticia Rodriguez 
Monaguillos: Monica Serrano y Oliver Albarran 

Ujieres: Grupo 5 

PRA V FOR .... OREMOS POR ... 

LTAK 
0111TEKS 

Arlene Maffione, Regina Keller, Michael Gradwohl, Adele 
Palmieri, Nancy Lynn Bates, Bob Polfliet, Charlotte 
Taylor, Bernice Hoffman, Jeanette Gmerek, Matt Vatson, 
Louise Potan, Georgia Good, Marion Moultrie, Paul 
Bidwell, Myrna Gutting, Ron Reed, David Steen, Tyler 
Hill, James Rayner, Thomas Casey, Clay Rush. Georgina 
Regan, Gloria Woodruff, Don Yongue, Diane Marchant, 
Adamari Ventura, Kathy, Blaine Sequin, Barbara Clark, 
Clifford Murph Jr., Tommy Bell, Catherine Reed, Ray 
Russell, Brad Richard, Pamela Guilyard, Demetrius Grays, 
Hilliary Watkins, Dan Rager, Barney Flood, and Henry 
Flood, Sheronda Simpson, Michael M. Morgan, Bud 
Devoti, Frank Lengel, Fr. Emmanuel, Andy Bidwell 

CUMPLEANOS DE JOSE. 

ALBARRAN 

R.B. 
TERESA 6RANADOS 

Attendance and Donations- Asistencia y Donaciones 
OCTOBER 19, 2025 

Envelopes Offering 
Electronic Giving 
Cash Giving 
2nd Collection(World Miss) 
Weekly totals 

Adults 
Children 

Holy Trinity St Theresa 
$2955 WILL 
$331.75 POST 
$2436 NEXT 
$~0 WEEK 
$6462.75 

404 
141 

Attendance 

-iiciNTENNIAL CAMiiicN -- CAMPANA DEL BICENTENARIO - - - - - - - - - - -
Please make checks to: CCFSC-Bicentennial Campaign Escriba cheque a: CCFSC-Bicentennial Campaign 
Send to: Diocese of Charleston En vie a: Diocese of Charleston 

Bicentennial Campaign Bicentennial Campaign 
901 Orange Grove Rd 901 Orange Grove Rd 
Charleston, SC 29407 Charleston, SC 29407 

t'·"'·"·""·"•ffl•"·"'·"·'"·"·"'·"·"'·"·'"·"·'"·"·'"·"·'"·"·'"·"·"'·"·'"·"·'"·"·'"·"·"'·"·'"·"·'"·"·'"·"·ffl•"·"'·"·"'·"·"'·"··"'·"·'"·"·"'·"·'"·"·"'·"·""·"··"'·"·"'·"·"'·""'·"'·"··""·"'·""•"'-ffl•"-"'•"'·~, \ PROTECTING OUR CHILDREN PROTEGIENDO NUESTROS NINOS 1 
l Each of ou~ Church~s and the Dioces~ of Charleston are co~mittcd to Cada una de nuestras Igles ins ) la Di6ces1s de Ch rl 'st n 'stan com- / : the protection of children. The following numbers are provided for your .. 1 . 1, , , . . , . . ,\ c. 0 _c. 1. 1 : ·nr0 t· o· y· 1- As • t M' • t (800) 921 8122 promcl1( as con a protccct(in de nuestros n11\os P,1rn su mtonrnK'Wll 1.: , : 1 1• rma 10n: 1ocesan 1c 1m sis ance mis er - 1 • · . • • . " ' : proveemos os s1gu1entcs numeros: M1111stro d1occsano de 1L,1stt.>nU,l tl j l vlctimus(800}921-8122; j 
:. ............................................................................................................................................................................................................................................................................. . 
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